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(Neleģislatīvi akti) 

LĒMUMI 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2020/10 

(2020. gada 7. janvāris) 

par konkrētiem pagaidu aizsardzības pasākumiem saistībā ar augstas patogenitātes H5N8 apakštipa 
putnu gripu Polijā 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2020) 75) 

(Autentisks ir tikai teksts poļu valodā) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK par veterinārajām pārbaudēm Kopienas iekšējā 
tirdzniecībā, lai izveidotu iekšējo tirgu (1), un jo īpaši tās 9. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK par veterinārajām pārbaudēm, kas piemērojamas 
Savienībā iekšējā tirdzniecībā ar noteiktiem dzīviem dzīvniekiem un produktiem, lai izveidotu iekšējo tirgu (2), un jo īpaši 
tās 10. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2016/429 (3) ir izklāstīti noteikumi par tādu dzīvnieku slimību 
profilaksi un kontroli, kuras var tikt pārnestas uz dzīvniekiem vai cilvēkiem, tostarp noteikumi par ārkārtas 
pasākumiem, kas jāveic konkrētu sarakstā norādīto slimību, arī augstas patogenitātes putnu gripas, gadījumā. 
Regulu (ES) 2016/429 piemēro no 2021. gada 21. aprīļa. Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2017/625 (4) Direktīvas 89/662/EEK un 90/425/EEK no 2019. gada 14. decembra atceļ. Tomēr saskaņā ar 
minētās regulas 164. panta 2. punktu jautājumos, ko reglamentē Regula (ES) 2016/429, Direktīvas 89/662/EEK 9. 
pantu un Direktīvas 90/425/EEK 10. pantu turpina piemērot līdz dienai, kad sāk piemērot Regulu (ES) 2016/429. 

(1) OV L 395, 30.12.1989., 13. lpp. 
(2) OV L 224, 18.8.1990., 29. lpp. 
(3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 9. marta Regula (ES) 2016/429 par pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un 

atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) (OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp.). 
(4) Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 15. marta Regula (ES) 2017/625 par oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām 

darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un 
labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, 
(EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 
2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 
2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes 
Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK 
(Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.). 
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(2) Putnu gripa ir vīrusa izraisīta putnu, arī mājputnu, infekcijas slimība. Inficēšanās ar putnu gripas vīrusiem 
mājputniem izraisa divus galvenos minētās slimības veidus, kas atšķiras virulences ziņā. Zemas patogenitātes forma 
parasti izraisa tikai vieglus simptomus, savukārt augstas patogenitātes forma vairumam mājputnu sugu izraisa ļoti 
augstu mirstību. Šī slimība var nopietni ietekmēt mājputnu audzēšanas saimniecību rentabilitāti, traucējot 
tirdzniecību Savienībā un eksportu uz trešām valstīm. 

(3) Ar putnu gripu galvenokārt saslimst putni, taču noteiktos apstākļos inficēties var arī cilvēki, lai gan risks parasti ir 
ļoti mazs. 

(4) Putnu gripas uzliesmojuma gadījumā pastāv risks, ka slimības ierosinātājs varētu izplatīties uz citām saimniecībām, 
kurās ir mājputni vai citi nebrīvē turēti putni. Tādējādi, pārdodot dzīvus putnus vai to produktus, tā var izplatīties 
no vienas dalībvalsts uz citām dalībvalstīm vai uz trešām valstīm. 

(5) Padomes Direktīvā 2005/94/EK (5) ir paredzēti konkrēti profilaktiski pasākumi, kas saistīti ar putnu gripas 
uzraudzību un savlaicīgu noteikšanu, un obligātie kontroles pasākumi, kas piemērojami minētās slimības 
uzliesmojuma gadījumā mājputniem vai citiem nebrīvē turētiem putniem. Minētā direktīva paredz aizsardzības 
zonu un uzraudzības zonu izveidi augstas patogenitātes putnu gripas uzliesmojuma gadījumā. Šāda reģionalizācija 
tiek piemērota, jo īpaši lai, novēršot slimības ierosinātāja ievazāšanu un nodrošinot slimības agrīnu konstatēšanu, 
aizsargātu putnu veselību pārējā dalībvalsts teritorijā. 

(6) Polija paziņoja Komisijai par augstas patogenitātes H5N8 apakštipa putnu gripas uzliesmojumiem vairākās 
saimniecībās, kas atrodas minētās valsts teritorijā un kurās ir mājputni vai citi nebrīvē turēti putni, un nekavējoties 
veica pasākumus atbilstoši Direktīvā 2005/94/EK noteiktajām prasībām, ieskaitot aizsardzības zonu un uzraudzības 
zonu izveidi. 

(7) Komisija sadarbībā ar Poliju ir izskatījusi minētos pasākumus un atzīst, ka aizsardzības zonas un uzraudzības zonas 
robežas, ko noteikusi minētās dalībvalsts kompetentā iestāde, atrodas pietiekami tālu no saimniecībām, kurās bija 
apstiprināti minētās slimības uzliesmojumi. 

(8) Lai novērstu nevajadzīgus tirdzniecības traucējumus Savienībā un nepieļautu, ka trešās valstis liek nepamatotus 
tirdzniecības šķēršļus, ir nepieciešams īsā laika posmā Savienības līmenī aprakstīt aizsardzības zonu un uzraudzības 
zonu, kas izveidotas Polijā saistībā ar augstas patogenitātes putnu gripu. 

(9) Tādējādi līdz nākamajai Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās komitejas sanāksmei šā 
lēmuma pielikumā būtu jānosaka aizsardzības zona un uzraudzības zona Polijā, kurās piemēro Direktīvā 2005/94/ 
EK paredzētos dzīvnieku veselības kontroles pasākumus, un būtu jānosaka šādas reģionalizācijas ilgums. 

(10) Šis lēmums nākamajā Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās komitejas sanāksmē ir 
jāpārskata, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Polija nodrošina, ka aizsardzības zonā un uzraudzības zonā, kas izveidotas saskaņā ar Direktīvas 2005/94/EK 16. panta 
1. punktu, ir iekļauti vismaz tie apgabali, kuri norādīti šā lēmuma pielikuma A un B daļā. 

2. pants 

Šo lēmumu piemēro līdz 2020. gada 31. martam. 

(5) Padomes 2005. gada 20. decembra Direktīva 2005/94/EK, ar ko paredz Kopienas pasākumus putnu gripas kontrolei un atceļ Direktīvu 
92/40/EEK (OV L 10, 14.1.2006., 16. lpp.). 
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3. pants 

Šis lēmums ir adresēts Polijas Republikai. 

Briselē, 2020. gada 7. janvārī  

Komisijas vārdā – 
Stella KYRIAKIDES 

Komisijas locekle     
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PIELIKUMS 

A DAĻA 

Lēmuma 1. pantā minētā aizsardzības zona:                                                              

ISO valsts kods Dalībvalsts Kods (ja 
pieejams) Nosaukums 

Datums, līdz kuram 
piemērojams saskaņā ar 

Direktīvas 2005/94/EK 29. 
pantu 

PL Polija  Aptvertais apgabals:  

W województwie lubelskim, w powiecie lubartow­
skim: 
W gminie Uścimów miejscowości: Stary Uści­
mów, Nowy Uścimów, Drozdówka, Głębokie, 
Maśluchy, Orzechów Kolonia 22.1.2020. 

W województwie lubelskim, w powiecie krasnostaw­
skim: 
1. W gminie Izbica miejscowości: Wólka Or­

łowska, Topola, Orłów Drewniany, Orłów 
Drewniany Kolonia, Wał, Dworzyska, część 
miejscowości Izbica położona na północ od 
ulic Stokowej, Cichej, Targowej i Gminnej, 
północno – wschodnia część miejscowości 
Tarnogóra położona na wschód od rzeki 
Wieprz, część miejscowości Romanów po­
łożona na wschód od drogi 2141L; 

2. W gminie Krasnystaw miejscowości: Latyc­
zów, Małochwiej Mały; 

3. W gminie Żółkiewka miejscowości: Boró­
wek, Borówek Kolonia, Makowiska, Olcho­
wiec Wieś, Olchowiec Kolonia, Poperczyn, 
Wola Żółkiewska; 

4. W gminie Gorzków miejscowości: Czysta 
Dębina, Borów. 

27.1.2020.    

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrow­
skim: 
Część gmin Ostrów Wielkopolski i Przygodzice 
odgraniczone: od północy od przejazdu kole­
jowego na ulicy Gorzyckiej w Ostrowie Wiel­
kopolskim, dalej ulicą Gorzycką w kierunku 
zachodnim do kościoła w miejscowości Gorzy­
ce Wielkie. W kierunku południowym mijając 
od wschodu wieś Radziwiłłów do miejscowości 
Gorzyce Małe. Następnie do drogi nr 445 i cie­
kiem wodnym przez las i niezamieszkałą część 
ulicy Kwiatowej w miejscowości Tarchały Wiel­
kie. Następnie na wschód ulicą długą w miejs­
cowości Topola Wielka do miejscowości Jan­
ków Przygodzki wzdłuż ulicy Długiej do 
skrzyżowania z ulicą Zębcowską. Na północ 
wzdłuż ulicy Zębcowskiej w Jankowie Przy­
godzkim do ulicy Staroprzygodzkiej w Ostro­
wie Wielkopolskim. Wzdłuż ulicy Staroprzy­
godzkiej do ulicy Siewnej, następnie na 
północny zachód ulicą Długą w miejscowości 
Ostrów Wielkopolski do ulicy Krętej, dalej 
wzdłuż ulicy Krętej i dalej ulicy Bocznej do 
przejazdu kolejowego na ulicy Gorzyckiej w 
miejscowości Ostrów Wielkopolski. 

27.1.2020.   

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 5/4                                                                                                                                               9.1.2020.   



B DAĻA 

Lēmuma 1. pantā minētā uzraudzības zona:                                                              

ISO valsts kods Dalībvalsts Kods (ja 
pieejams) Nosaukums 

Datums, līdz kuram 
piemērojams saskaņā ar 

Direktīvas 2005/94/EK 31. 
pantu 

PL Polija  Aptvertais apgabals:     

W województwie lubelskim, w powiatach: lubartow­
skim, łęczyńskim, parczewskim: 
1. W powiecie lubartowskim w gminie Uści­

mów miejscowości: Krasne, Nowa Jedlanka, 
Ochoża, Rudka Starościańska, Stara Jedlan­
ka; 

2. W powiecie lubartowskim w gminie Os­
trów Lubelski miejscowości: Ostrów Lubel­
ski, Bójki, Jamy, Kolechowice, Kolechowice 
Folwark; Kolechowice Kolonia, Rozkopac­
zew, Rudka Kijańska; 

3. W powiecie łęczyńskim w gminie Ludwin 
miejscowości: Dratów Kolonia, Jagodno, 
Krzczeń, Piaseczno, Rogóźno, Rozpłucie 
Drugie; 

4. W powiecie parczewskim w gminie Sosno­
wica miejscowości: Stary Orzechów, Nowy 
Orzechów, Lejno, Komarówka, Zienki, Gór­
ki, Sosnowica, Libiszów; 

5. W powiecie parczewskim w gminie Dębo­
wa Kłoda miejscowość: Białka; 

31.1.2020. 

W województwie lubelskim, w powiatach: krasnos­
tawskim, zamojskim 
1. W powiecie krasnostawskim miasto Kras­

nystaw; 
2. W powiecie krasnostawskim w gminie 

Gorzków miejscowości: Piaski Szlacheckie, 
Widniówka; 

3. W powiecie krasnostawskim gmina Izbica 
(bez obszaru zapowietrzonego); 

4. W powiecie krasnostawskim w gminie 
Krasnystaw miejscowości: Białka, Łany, Ma­
łochwiej Duży, Niemienice, Niemienice Ko­
lonia, Siennica Nadolna, Tuligłowy, Rońsko, 
Widniówka, Zastawie Kolonia, Zażółkiew; 

5. W powiecie krasnostawskim w gminie 
Kraśniczyn miejscowości: Anielpol, Brzezi­
ny, Czajki, Franciszków, Majdan Surhowski, 
Łukaszówka, Surhów, Surhów Kolonia; 

6. W powiecie krasnostawskim w gminie 
Siennica Różana miejscowości: Rudka, 
Siennica Królewska Duża; 

7. W powiecie zamojskim w gminie Skierbies­
zów miejscowości: Kalinówka, Kolonia 
Wiszenki, Wiszenki, Zabytów; 

8. W powiecie zamojskim w gminie Stary Za­
mość miejscowości: Krasne, Majdan Sita­
necki, Podkrasne, Podstary Zamość, Stary 
Zamość, Wierzba Druga. 

5.2.2020. 

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 9.1.2020.                                                                                                                                               L 5/5   



ISO valsts kods Dalībvalsts Kods (ja 
pieejams) Nosaukums 

Datums, līdz kuram 
piemērojams saskaņā ar 

Direktīvas 2005/94/EK 31. 
pantu    

W województwie lubelskim, w powiatach: krasnos­
tawskim, lubelskim, świdnickim 
1. W powiecie krasnostawskim w gminie Żół­

kiewka miejscowości: Dąbie, Dąbie Kolo­
nia, Tokarówka, Celin, Siniec, Adamówka, 
Makowiska Małe, Żółkiewka, Rożki, Rożki 
Kolonia, Huta, Żółkiew Wieś, Żółkiew Ko­
lonia, Zaburze, Zaburze Kolonia, Markie­
wiczów, Gany, Koszarsko, Chruściechów, 
Majdan Wierzchowiński, Wierzchowin, 
Chłaniów, Chłaniów Kolonia, Średnia Wieś, 
Władysławin; 

2. W powiecie krasnostawskim w gminie Rud­
nik: Majadan Borowski Pierwszy, Majadan 
Borowski Drugi, Suszeń, Joanin, Potasznia, 
Majdan Średni, Majdan Kobylański, Majdan 
Łuczycki, Majdan Borowski, Suche Lipie, 
Rudnik, Równianki, Wierzbica, Wierzbica 
Kolonia, Międzylas, Mościska Kolonia, Moś­
ciska, Płonka, Maszów, Romanówek, Bzo­
wiec, Kaszuby; 

3. W powiecie krasnostawskim w gminie 
Gorzków miejscowości: Antoniówka, Bo­
gusław, Orchowiec, Kolonia Orchowiec, 
Bobrowe, Felicjan, Baranica, Wielkopole, 
Zamostek, Gorzków, Gorzków Wieś, Gorz­
ków Osada, Piaski Szlacheckie, Chorupnik, 
Chorupnik Kolonia, Borsuk, Józefów, Czy­
sta Debina Kolonia, Borów Kolonia, Góry, 
Olesin, Wielobycz, Wiśniów; 

4. W powiecie krasnostawskim w gminie Izbi­
ca miejscowości: Bobliwo, Wirkowice Dru­
gie; 

5. W powiecie lubelskim w gminie Krzczo­
nów miejscowości: Sobieska Wola Pierws­
za, Sobieska Wola Druga; 

6. W powiecie lubelskim w gminie Wysokie 
miejscowość: Antoniówka; 

7. W powiecie świdnickim w gminie Rybcze­
wice miejscowości: Bazar, Częstoborowice, 
Izdebno, Izdebno Kolonia, Pilaszkowice 
Pierwsze, Pilaszkowice Drugie, Zygmun­
tów. 

5.2.2020.    

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrow­
skim: 
Pozostała część gminy Przygodzice bez obsza­
ru zapowietrzonego, pozostała część gminy 
Ostrów Wielkopolski bez obszaru zapowietr­
zonego, gmina Raszków, gmina Odolanów. 

5.2.2020.   

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 5/6                                                                                                                                               9.1.2020.   


	Komisijas Īstenošanas Lēmums (ES) 2020/10 (2020. gada 7. janvāris) par konkrētiem pagaidu aizsardzības pasākumiem saistībā ar augstas patogenitātes H5N8 apakštipa putnu gripu Polijā (izziņots ar dokumenta numuru C(2020) 75) (Autentisks ir tikai teksts poļu valodā) (Dokuments attiecas uz EEZ) 

